Die Legende von der Pfalzgrifin Genovefa
nach dem noch ungedruckten, bisher verschollenen
Texte des Johannes Seinius.

Von Dr. Felix Briill, Gymnasialdivektor.
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. Litterarisch-kritische Vorbemerkungen.

Die weitverbreitete und allbekannte Legende von der Plalzevifin Genovefa, die nach

ihrem Inhalte wie nach ilivem Ursprung den Uberliefernngzen unseres Eifellandes angehirt,
war schon seit alter Zeit und auch besond '

s wieder in den letzten Jahrzehnten der Gegen-
stand gelehrter Forschung. Eine zusammenfassende Ubersi
Ergebnisse enthilt eine in dem Progr
verdffentlichte Abhandlung: ,Die

zeicen versuchte, von welcher Beden

ht fitber die dabel gewonnenen

18 zn Andernach 1897 von mi
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lder Genofeva®, in der i1ch insbesondere auncl zu

vermutiich die anf dem Maifelde Irthzeitie ein

gebiirgerte Verehrung der berithmten Pariser Genovefa, die zu den Heiligen der kathol

Kirche zihlt, fiir die legendaris
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jetzt bei den Anwohnern in weitem indet, nnd deren Name

bekannt geworden ist, dass vorseinem Glanz die Erinnernne an die ehedem als Schutzheilie:
des michtigen Frankenrveiches ebenfzlls hochberithmte geschiehtliche Persinlichk lieses
Namens bei weitem zuritcktreten mnsste.

Die in meiner genannten Abhandlune benutzte und darin

iiber die Genovefalecende ist mittlerweile um zwel bemerkenswerte Veroffentlichuneen ver-

mehrt worden. In einem zweihundert Seite e 1 lem Titel Ptalz-
oriifin Genovefa in der dentschen Litteratur® (Le pzig 1 Sy VO = Tenbn
fithrt Bruno Golz die von Professor Seuffert in seiner Habilitationsschrift: .Die Legende

1

veronnene mum

von der Pfalzeriifin Genovefa® (Witrzburg 1877) sende Nachweisung iiber
die beispiellos ausgedehnte Verwertung dieses Legendenstoffes in Volks- und Kunstdichtung
weiter fort. Uber die mutmassliche Ei tstehung und die ilteste litterarische Uberlieferung
und Verbreitung der Legende finssert sich Golz dem Plane seines Buches entsprechend nu
in einer karzen Einleitung; er schliesst sich mit Recht der Meinung an, dass diese Erzithlung
weder mythischen noch historise

hen Charakters ist, und dass die Verbreitung der Legende




vom Kloster Laach ihren Ausgang nahm, wo sie ‘n".':l|;l.-|':'|<'.]II||[-:'|J auech |'1]|-__;'|];[|]]|[ 1ire aerste
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Was das gerenseitice Verhiil

Seuffert (5. 27—34) und Bi
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ige benutzend, den besten und reinsten vor-

b (anni 1472) jinger ist als der Seinins’sche und

Hontheim’sche Codex, das

inuskript und die Vorlage des Johann von Ander-

na und da etwas erweitert und

und seinen Stoff sc
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itentlichen und nach seinem Werte und Verh
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i':].’l_"-'j

Stelle zn veri

zu den itbrigen Text-
Genovela - Handschrift Hontheim s




und der sogenannte Text des Johannes Seinius, beide bisher versehollen und nur mehr be-
kannt aus spéirlichen litterarischen Mitteilungen einiger spiter zu nennender Autoren, und

nur daranf fussen bisher die Urteile iiber diesen Zw der handsehriftlichen Uberliefe-
rung. Inzwischen aber ist es mir gelungen, eine Abschrift des Seinius’schen Textes ans

Hontheims Nachlass wieder aufzufinden, und so bin ich in der Lare. diesen lance ver-

geblich gesnchten Text hier zum ersten Male durch den Druck bekannt zn eeben.
Mein Handschriftentus

id macht es unzweifelhaft, dass der Seining’sche und Hontheim’sclie
Codex zusammenfallen und nicht, wie bisher anzenommen wurde, zwei versehiedene, wenn
anch verwandte Quellen der Uberlieferung darstellen. Auch wird jetzt die bisherige Be-
artetlung des Seining’schen Textes von Grund ans zun iindern sein: sie beruhte anf Mit-
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Abdruck des bezeichneten Legendentextes noch foirende Bemerkuncen rt

Kurz bevor es mir eliickte, den Seinius-Text der Genovi der aufz
finden, konnte ich die Handschrift, nach der Pfarr [ nhen
erwilint, die Liecende in der dur srlieferten Fassune veriiffent
licht h , deren Yerbleib abe Benutzungz wiede

lich machen:
sich bereit

h fand sie 1im u Vallendar, und dieser li

ntere

nden, das i
in Ander

Progymnasinms in i
mit der Uberschrift: Dissertatio in wvitam Palatino-Genoveficam.

(Pap1

nach zu itberg

ier) und beg

Zwischen diesen Titelworten wurde nachiriielich von anderer Hand geschrieben: Ix libris

Benedicti Frlei]h von Clodh Ao: 1774; doech nachher ist an diesen W Wieder
k radiert, in der letzten Ziffer dev Jahreszahl, deren Lesung
1 YOIl li--'l' i--ll':.'!]il'i.l"l' l!.lf:,-| 1 .| orallacrernes :“.:ui,: e

zwelfelhatt ble
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von Laach Thom. EKupp gemacht worden® vollkommen unver-

en Zweek der gegenwiirtizen Verdffentlichung sind hier aus dem Monitum

Lectorem, das Pater Kupp von 8. 62 seiner Handsehrift ab de

textes voransschickt, die Angaben iiber seine handschriftlich

schreibt dariiber also: propositum nobis erat, lector perquai

textum historiae germa
ut Ms. nostrun

seriberetnr, cum notis

attamen sequetur alias. Erodil

io in dissertatione praevia,?) pure hic et fideliter de-

Lacense, eniug ment

res postulaverit. facimus eo lubenting, guo opportunio
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s hoe modo offert oceassio ad hine inde defecisse

poterant videri.

B Vergl, Richter, Die Schriftstell

iktiner-Abtei Maria Lant

[
chte and Knnst XVII. Bd, S 59 Anm,. 161. Uber Freitherrn von Clodhi heisst es bei Bichte

schrify fiir Ge

in i Anm. 169 nach der von Eltester’schen Sar i Koblenzer Stadtarchiv: . Herr zu Landskron ete,.
Kurtrier. Geh. Rat, Hofrichter mz.” — In seinem Besi iefand h
auch moe ein anderes nnzweifel La tan lem Titel
Disquisitio de idatoribns mon: das jetzt zur Dombi ) I8} gehiirt

%) Diese wei ifige dissertatio iggiehicer Benutzung

weis der geschichtlichen Znverlissigkeit des Inhaltes der alten Genovefa-Li e,



seriptum dare non possumus, sed desumptum inde saec. XV apographum Joannis Auderna-
censis . ’ . Hoc Joannis Andernacensis transsumptum pure et una manu
conscriptum asservatur in bibliotheca Lacensi in serinio Mss. sub T. T. n. 12, in libro
papyraceo legibili, sed sine titulo . . . . Alind praeterea adhue videre est apographum,
de quo illustrissimns Honth[emins] dissert. in saec. VI § 14, et ineipit: Divo Hidulpho
Trevirorum archipraesule ete. Nil differt a sequente, nisi quod a Joanne Seinio, scholarum
Lacensium rectore, in puriorem, ut ille de se dieit, latinitatem sit translatom. Post Jongam
inquisitionem etiam saec. XV paulo ante Joannem Andernacens

| apparet Seinius; viro
huie, litteratura non leviter tincto, Joanni Andernacensi displicnisse videtur Seinii apogra-

phum, eo quod variae illae Seinii phrases minoris fidei forent, quam si fideliter et pure, ut

1acet, describeretnr. — Inter exce a Frehero et in latinum conversa e libro singulari

Petrl Pitthoei de comitibus Palatinis . . . . proditur etiam historia Palatino-Genove-
fica rebus, non tamen iisdem omnino verbis Ms. nostro Lacensi concordans.

Nach dieser Quelle hat Sauerborn in seiner Geschichte der Pfalzg vefa weit-
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(7 iaua) gesehrieben hat. Auch ich Seinins darin nur schlicht als . liberalinm
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us habe der Abfei Laach angehirt; er kommt in ihrer Ge-

Vertranen erweckenden

Pater Kupp
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schichte nicht vor und
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inshesondere anch unter ihren Schriftstellern bezeichnender

se nirgend erwilint.

Die unzutreffenden Angaben iiber Seinius und seine Handschrift, wie sie bisher in der
enovela-Litteratur herkimmlich sind, kommen, wie schon aus dem Gesagien hervorgeht,
nicht auf die Rechnung des Pate Kupp allein; abgesehen davon, dass er den Seinins zum
acensinm stempelt, scheint er sich nach den Angaben eines nur wenig
dlteren Autors, seines Ordensbraders Gerardus Gussenhoven, gerichtet zu haben, freilich,
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wie sich ergeben wird, mit einiger Vorsicht. Gussenhoven schrieb von der Mitte des 18

Jahrhunderts ab nmfangreiche Studien iiber die Genovefulerende nieder, die in einem

Handschriftenbande (Nr. 23) des Kaobl

nzer staatsarchive noch hente vorlieren. )
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durch Seinius nur eine phrasenhafte Evweiterung des alten sehlichten und doch so wirkungs-
vollen Textes, wie er durch Johann von Andernach iiberliefert ist, zeigen. Ich kann daher

nicht zustimmen, wenn Richter a. a. 0. 8. 90 Gussenhoven das Zeugnis ausstellt, dieser sei
owruliger und zuverlissiger in den positiven Angaben® als Kupp; im Gegenteil hat Gussen-

hoven allem Anscheine nach weit unverzagter und unvorsichtizer unbeelanbicte und un-

kontrolierte Angaben seine Kollektanea aufgenommen, die nach der Form zu ur-

in der sie vorliegen, allerdines miglicherweise noch weiter haben verarbeitet werden
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Il. Legendentext.

Text des Seinins nach Hontheims Handse

Historica narratio de constituiione Eeclesiae Parthenicae Divae Virginis vulzo
Frawenkireh. Divo Hildulpho, Trevirorum archipraesule illustrissimo, in castello Oechthi-

nyngo residente facta est expeditio validissima (quod passaginm vocant) in paganos, crueis Christi

inimicos, tyrannidem pro sua libidine proflizatissima exercentes omniaque molientes adver-

sus christianos, quo eos stirpitus exterminarent et de

levent. Ia tempestate erat inter caeteros
smi praesidinm generosus dominus Sifridus palatinus, vir-
tute et strenuitate nulli secundus; cui erat uxorcula generosior, nomine Genovefa, filia

heroas elarissimos unicam christi

ducis Brabantinorum fortissimi, virguncula tenerrima, venustissimi oris et elezantissimae
formae, divino cultui adeo maneipata, nt nihil duceret neque prins negue antiguing sacra
religione; in divam virginem Mariam semper prope

sissimo erat animo, eam praecipue
venerabatnr: ad eam tamouam ;||E :|:—:‘1']||||_ pr

idinmque dominicnm confugiebat,
mimo vero honorabilior ob insignem pietatem in Olristi panperes, quibus largissime ac

eralissime omner

DUOSErval

substs

fundere. Verum cum dominus palatinns adornaret iter cum caeteris principibus nobilissimis,

intiam erogare nitebatur, cupiens etiam in eos sua viscera trans-

mandavit, ut generosissima virgnneula Genovefa consisteret in palaciolo Soemeri

-J||II_‘|

constructum est In quodam pago Meynteldensi, haereretque certis destinatis-

que sedibus, ne elepgantia et heroica venustas formae periclitaretur, possetque
ab omnibus tuta esse ac libera: solet enim ma multis oneri esse, non ornamento. Vernm
enim palatinus uxoris constantissimae con ine 1eo pudort probe ecousuluit,
Advoecata concione o civit snos barones ac strer SRI0S8 (uogque |_:'|'-'-".'.'."" 3, pPragrores,
praesides, rectores, tribuncs militam et icosissimos equites ad expeditionem feliciter

v r T 55 1 P e 1 . s ~ 1 3 i}
benndam.  Dictum et factum frequentes adsunt in ea
i

lexterrimus, promptissimus, dox mili

ello praedicto. Inter hos erad

(zolo, in re militari strenuissi valatinae maena-

Lext des Joh. von Andernach nach Kupps Abschrif
Legenda qualiter eapella in Frauwenkyrg est constructa miraeulose, Temj
beati Hyldulfi, avchiepiscopi ecclesiae Trevirensis, qui in palacio Oyehtennycke resi
ctum t passagium contra paganos. Erat tune in p 10 Treverensi nobilissimus
palantinus, nemine Syfrid i npsit. sibi uxorem de stirpe ia, filliam ducis
Brabantiae, nomine Genovefa, pulchram nimis, quae die noetuque, qui tempus vacabat,

servivit et in tantum eam dilexit, ut de rebus tem-

2lis

re pauperibus

. cabat. Propter nimiam eius pul-
tempore, quo ipsum al

contmeereat, IpSam 1n pago _\i:-\:;—

art propter illicita nda, quia timebat propter eins

redl, nullumgque habentes prolem ut deenit. Palentinus vero

cum aliis, quanto citins potuit, se disposnit convocans barones et milites, quos habere

" 1178 1 11 1
potnit, ad dl

ictum passagium perpetrandum. Inter quos erat Golo miles, princeps militiae,

pter eius strennitatem militum carus. Convenernnt ommnes in castro praedicto

et in locis: vicinis. Palantinus vero consilinm patens ab eis ait: date nobis consilium, cui
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Text des Seinins nach Hontheims Handschrift,

nimus, multum suo principi carns ob praesentem animi fortitudinem et robustam virilitatem.
Ibi statim palatinus suos principes gravissime, cordate et serio consulit. eui potissimnm
libero animo ac tutissime posset omnia sua committere, of quem bonis pragponeret rectorem
suis; tum nno ore et concordibus suffragiis consensum est in Golonem, nt ipse omnia ad-

ministret. Golo wero sacramento inito et adinratus suscepit conditionem estque factus
rector omnium rernm. Noctu dominus palatinus condormivit uxorculae, quae tum quoque
concepit, ante enim vireuncula perstiterat. Mane aceersiri inssit Golonem, et committens
omnia, inquit, tuae fidei ac tutelae uxorenlam meam commendo. omnia mea administra
aequissime, conserva meam ditionem in pristina dignitate, file summa ac integritate
sincerissima. Vixdum haec elocutus erat palatinus, et virenneula Genovefa generosa tertio
corruens in humum moribunda se colliserat propemodum: ei enin

aegerrime erat animo;
quam palatinus aegre pote

refoeillare, sustulitque humo gemens ac einlans:

clementissima

aif, patrona ac piissima virgo Maria! tuo subiicio asylo dilectam uxoren

benignitati et clementiae commendo eam et non cuiguam alteri,

gam Iove,
tueare, conserva. Haec ommia transegit palatinus consolando c

sculando eam ac tenervime amplexando: ineredibile eni

nam, exos-

est, quantum se

ita, coninge confirmata ac amicissime salntata profectus est. Porro Golo ani

eXercens non ita

posti tempore immemor fidei iuris omnis et aequi repacula

effregit, exarsit in amore dominae eiusque expugnare animum attentat, fit supplex, blan-

ditus virgnneulae applaundit, perdins ef pernox studet ei placere, provocat eam ad sui
amorem blandiciis meris, venustissimis iocis ac id genus amatoriis lenoeiniis. tanquan
phyltris blandula syren insinnaf virgunenlae his verbis: o domina venustissima. uniea

voluptas est mihi adesse tibi, meum

corculum, meum suavinum, amore tui aestuo. in

||:I11'lil"-.":_ menm deliciolum, adeo tui desiderio, ut nequeam mihi temperare nec
meis consnlere. Eia annne quaeso meis votis, f mutnis complexibus, explea
Text des Joh. von Andernaeh nach K pps Absehrift
commitfere possimus et nostrum facere officiatum eeneralem. His a HTITLE
0t erant, concordaverunt in Golonem, et addito inramento factus est officiat rae-
. Noete antem dermivit palantinus euwm uxore sua, et concepit eadem nocte. Mane
facto Golonem militem ad s dicens ei: Golo, uxorem nostram dilectis-
simam cum tota terra nostra tibi fldeliter committi Interi alatina
tribus viei terram vecidit s semiviva, palatinus antem ele i ) d

lectissimam CONTNEen maean commendo a

vireo Ma

et nemini alteri di | eustodiendam

flendo, amplexando, osculando et alin opera

faciendo: qunia se invieem multum

diligebant. Et sic valedicendo recessift. Quid plura? Non post multum te
|

o |;!I|r|,

alatissae cunpiens cum ea adulterari, blandis et lux

miles perfidus, exarsit in amor

verbis in omni tempore ei alloquendo dicens: o domina, noscit Deus, quod prae nimio amore,
quem ad vos habeo et longo tempore habui, nescio quidquam facere:; rogo consentiatis, ut
vobiseum possim condormire. At bona et ehristianissima mulier respuens dixit se libentins
velle mori quam transgredi thorum dilecti viri sui. Interim venter eius de die in diem
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nostrum animum, age assensum praebe, virgunenla snavissima. Sie instetit Golo impotenti
prae amore; sed matroua castissima constantissimague fidei maritalis conservatrix rennit
forti et praesenti animo, asserens mori se malle, quam marvitali thoro labem ullam inferre.
Ipsa interea quotidianis foetus maritalis auvetibus intumescens admodum eravidatur, quod
Goloni summae est voluptati; miro gestit gaudio, nt est invidus et impotens amator. Quodam
ergo temporis articulo comatnlus ille Golo, impudentissimus amasius, mirus simnlator invisit
dominam palatinam ac literas praesentat sua manu scriptas, ut vel sic eam circumveniret,
liceret in sni amoris profligatissimaeque libidinis nassas; exorsus blandate ait: o domina

sa, patrona clementissima, domina mea generosissima, en tuae pietati venerandae
literas de domino nostro eratiosissimo, cuins fatom, si tua homanitas wvelit
nus ero jnterpres. Annuente illa perlesit literas

hectum et factum puta, promptissi
ac exposuit dominum palatinum generosum maximis fluctibus obrutum cnm toto exercitn
xtinetum esse; quo percepto nuncio ipsa exanimata est mimis maerore, ingemuit, lacrimata

est lamentis omnia et einlatibus implens statimque confugit ad divam virginem, patronam

sibi unicam, in quam fixerat snae cons onis anchoram; hane improbis precibus fatizans
it: o diva virgo, unicum praesidinm maerentinm et afflictornm, succure miserae et omni

consolatione orbatae, meis adesto precibus. Huic prae nimia anxietate et animi

E||‘.]I':i_l_.c|L'; diva vireo huie appare clarissimo u:~.|- ndore interiora
lhuedom

itndine

ia illustrans ac consolando haec inguit: palatinus tous conjunx

jnot desiderantu

domns

perfruitur prozpera valetudine, sed snornm feliciterque ex vivis exces-

sernnt, His pulehre confirmata esf castissima matrona. Golo vero perfidus iubet omnia

wlidos apparatns mensae, semotis arb

1leis |1.|_|.||\ &am

ar w 3
ILTIS SOL0S

are, vult

voto potirl sno: sui

exquisite et la

imis colloguiis ac
d

unica voluptas, optime nosti ex literis fide dignissimis, quod dominus tuns et coniunx

m adoritor ac

ISsima, meoanimo

MR specl

provocat ad illicitos complexns hisque se insinuans ait: ei

Bxt des Joh. von Andernac¢h nach Kapps Ahschrift.

tumescebat, de quo Golo miles gavisus. Quadam autem die idem nefandissimus Golo accessit

ad palentissam habe literam in manu sua, quam literam manu sua propria scripsit.  Volens

- lecinere  dixit: L rirtvns S e o = S ; Sl el fi sy -
L decipere dxit: o domina dilécta, ecce littera ista mihi est missa; quam literam, si

lacet, notam faciam vyobis. Quae respondit: legatis. Litera perlecta percepit domina
palatissa, quod vir eius palantinus in mari cum omni exercitu sno periisset. Hoe audito
ingemiscens flevit miserabiliter et beatam virginem Mariam, consolatricem omnium eam
;!j\-'\'illlii".lll. =i"';'ll'l':ll;l 25l |:ii'!']|~',' i) :'||;r||]':|..| '\_fl"_!'n 1_";[.'|!'E.|, ]'|'_--ili|'|! me -']--}-'I-[;Lii.’!||: JI _Hii'.
prae nimio maerore oculis gravata paululum requievit. Interim virco Maria ei apparuit
cum magna claritate dicens: palatinus, maritus tuus, vivit, sed aliqgni de suis mortui sunt
in pace. Hvigilans confortata est. Golo autem miles cibaria ad comedendum aptissima
pragparare ['J'.‘ll'-"l..‘['i]_. aceedens interim aid |'-'I::'1l'.*~'.~lélllt volens eam coartare et Provocarsa ad
transgrediendum dicens: o domina, scitis ex litera, quod dominus noster mortuus est et uxor
mea mortua sit. Cum tota palacia sub mea sint dicione, potestis me recipere in maritum;
et Incipiens amplexari eam cumgue ei osculum dare voluit, ipsa confisa de adintorio Dei et
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charissimus (piae memoriae) fato sit functus, quodque mea uxoreula suavissima desierit esse
apud superos. Ad haec tuae venerandae clementiae apertissimum est penes me esse omnen
ditionem hanc; ergo age contrahamuns mutua connubia, coniungamur in legitimo matrimonio;
hisque transactis coepit eam amplexari, cumque praelibare vellet osculum, ipsa confisa divine
auxilio et virginis matris patvocinio pugnum ei in faciem impegit inflixitque ete. Com ergo
GFolo animadvertit se ]lEl[[ ]'r]lll].\%:l![l nec velle E[r.\::llll Fl!'tJlE[i'.‘-'-l'i'.]'l'_ ibi statim omnes ennuchos
et pedissequas abstulit eamgue toto famulitio privavit. Instetit tempuns partus matronae
nobilissimae, et edidit sobolem in Christo vegetam ac optimae spei filiolam: ad puerperam
vero nulla accessit mulierenla consolatura aut soblevatura eam beneficiis (id eni caverat
edicto Golo immanissimns tyrannns), nisi sola lotrix vestium lacerarmm corruptarumipu
omni inhumanitate tractavit eam. Golo insigni contnmelia ac malicia immani divexavit
puerperam. Interea dum sic immite matrona castissima affliceretur, commode ocenrrit nun-
cins a generoso domino palatine, qui dominae palatinae significavit, quod echarissimus eins
maritus palatinus adhue integer esset ef prospera frueretur valetudine, vernm snormm
aliquot desiderari. Didicit quogne matrona generosa ex nuncio coningem suwm suavissimun
degere Argentorati, guare perfusa est ingenti gandio; liberari enim iam se sperabat a per-
fidia scelestissimi militis. Cum vero Golo ad matronam accurrisset, omnia didicit ab ipsa
Genovefa, quae de palatino nunciaverant: gqunibons acceptis correpfus est angore et maeror
propemodum contabuif, einlavit gemebundus: hen me misernum homunculum inquiens, quo

me vertam neseio, cirenmvallor undique angustiis et extremis calamitatibus; vah quae in me

edentur exempla, o dolor!

dolor! Haee, ut fit, per regiam exandi
triveneficae, exsecrandissimae hixcissantique anui, aperinntor,

bantur, ac enidam vetula

e &b eollieulo castri consi-
debat; accessit ad Golonem mellite admodum eum interpellans: quid, aif, domine grati

adeo ftristis es, nmm te quid male habet? eia edissere apertissime, ipsa adero certissima

tuae salutis portus; si acquieveris meis consiliis, plane te beaverim, immunis eris ab omni
Text des Joh. von Andernach nach Kupps Abschrift.

beatae Mariae virginis pugno eum, gquantum potnit, in faciem percussit. Bt ut vidit Gaol

ad intentionem suam minime [HOSse Qi rducere. statim abstulit el omnes camerarios suos et

pedissequas. Yenit antem horva et tempus pariendi, et peperit palatissa filinm Deo ecarnm

et dilectnm; ad gquam nalla mulier accedere et consola

mMEentornm ellif‘:-'|1lllllllz;. et omne

e ansa est praeter sola lotrix vesti-

facere potnerat, fecit, et dum gl miserrim
viveret, venit nuntins domini palatini '
aliqui de suis mortui sunt. Tune interrogavit eum palati

palatissam dicens: dominns ]-;l}:li'.!l'.-' vivit, sed

2l -'!i.'.-.g-\: |I|-: est :'ul'.-.'ilu "
(Qui respondit ei: in civitate Arvgentina. Gavisa est gandio magno sperans liberari a pessimo

milite. Tone vero venit miles Golo ad eam: retulit ibi ea,

quae { nuneio P I
1it: exclamando atque plorando dixit: hew me, miser omnium,
faciam et quo me vertam, ignoro. Statim ut hoc percepit, quaedam mulier an

andito eXpavescens Ui

inveterata diernm malormm, commorans sub monte castri ante dicti, venit ad perfidum militem Golo
dicens: o domine, quid est ant quid molestat te? dicito mihi, et si acquieveris consiliis meis

liberaberis a maerore et periculo. Tunc respondit perfidus miles: seisne, quid et qualite:
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periculo; tum praesenti animo (ut qui erat confirmatns probe) Golo anui respondit: mnosti
quidem, quam iniquissime egerim ecum honestissima matrona domina nostra, quod maerore
me non pancule iam afficit, metuo mihi male; ubi palatinus rvedierit, muletabor immani
supplicio, capitalis rei agar rens: verum si tu salvom conseryare me potes, pulehre dotaberis,
plane dea efficieris et cni omnes facillime agent et beatule vivent., Ad haec perfida vetula
infert: consilinm menm siec habet: domina nostra palatina enixa est filiolum; Deus novit,
an dominus noster parens sit an magirus aliquis ant lixa; tamen tempore supputato certa
ratione comperit anus impudens, quod domina conceperit horis paene nltimis,

y cum palatinus
coniunx profectus erat; nihilominus fortiter perstitit. animando et confirmando Golonem
inquiens: quis poterit vere asserere ex palatino eam concepisse an aliunde, cum nemo inter-
fuerit? praesenti animo adito palatinum sisque index, |

violarit thorum maritalem sua
uxor et rem cam coquo habuerit, qui et verus parens existat, et sic morki adindicabitur,

tngue evades impune. Hoe consilium mire aprisit Goloni, ac parnit ut dignum patella
cooperculum. Simulac erge dominus palatinns a Golone haee didicisset. aegritudine summa

ac maerore nen infimo erneiebatur, perturbationibus afflicebatur non m ilicis, suspirans ac

IS ait: o diva virgoe Maria, haee promissa fides? num me fallis clharissimam conineem
prostituendo? Heun me misernm, gquibus nune obruor anxietatibus, quam excarnificor meris
curis; 0 Dens, ereator

Vivus;

ninm, rector caeli et terrae! utinam dehiseat mihi terra et absorbear

praestat enim emori, guam cum

agere, vita mihi mors est. O dolor! dolor!
Golo vero accedens memor consilii triveneficae vetulae exclamat: domine evati se, dedecet
tuam clementia em habere uxorem adualterio et perfidia violati thori maritalis imfamem;

ad haee palatinus: quid m

7 Mihi iste labor, ait Gol ), deportavero eam in
el

lacum ecum infantulo inque prae ) UL aqua praefocetur; consensit palatinus, Impins
tyrannus adoritur eam, iam adhuedum puerperam languidam, praster aequuin fustum et honestum

(furiis sine dubio agitatus et daemonis astu j]]l:\_:||],\'J'I dominam palatinam a lecto ;llljuE;'Hl;']

Text des Joh, von Andernaech nach Enpps Abschrift,

egerim cum domina nostra palatissa? Scio. Cum dominus meus palatinus  venerit, me
supplicio mortis tradet, et si dederis mihi consilinm evadendi, tu et tota domns tua bane
habebitis. Tunc dixit mulier illa pessima et dolosa: consilii mei est, domina nostra palatissa
peperit; quis scif, dominus noster an alter coquus eam carnaliter cognoverit? Kt compu-
tavit recessum et diem, qua enixa est puerpera, et invenit, quod in nltimo recessn domini
concepit, et addit: quis potest ista veraciter scire, cum nullus interfuerit? Ite ad dominum
et dicite ei, quod domina palatissa a coquo concepisset et peperisset, et scio, quod morti
tradet eam, et liberaberis. Et respondit perfidus miles sanum esse consilium et acquievit.
Quod factum est. Postquam dominus palantinus a milite Golo hoe percepissef, maerore
concussus et in se ipso perturbatus magnis suspiriis ait: o domina virzo Maria, tibi dilectam
coningem ad custodiendam commisi; quare ista ineptissima fieri permisti? Hen me misermm,
quid faciam, ignoro; o deus, creator et conditor caeli et terrrae. permitte terram se aperire
et deglutiri. Melius est ut moriar, quam cum transgressoribus vitam wvaleam habere, Et
accedens perfidus secundum ijussionem mulieris pessimae dixit: domine, per iuramentum
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1":11:]'1'- quoque filiolum violenter, cunctis satellibus ae chentibus stupentibus et ili!|i'..'.'lilll1i]ll:|.~=,
et vociferans inbet, ut iussa palatini capessant strenuissime: extrahite, ait, et praecipitate
eos secundnm domini mandatum; sed tergiversantes satellites vepugnarunt Goloni; quid
imperavit dominus gratiosns? dicunt illi. Tum Golo perfidus fortiter exclamat stentorea
nimirum et tyrannica voce: morti obiicite eos, praecipites date. His rursus obiicinnt elientuli:
quid male patravit quidve commernit? Contentiosus Golo subinfert atrocing: inssa domini
am et infantninm
ac in densissimam horridamgue silvam asportant, nbi lustra erant ferocissimarom ferarum

exsequimini oeissime aut morte muletabimini male. Servuli deducunt Genovi

ac immanarum bestiarnm. Quo enm perventom eszet, unns ex clientibus sincerissimi pectoris
commiserescens innocentl matronae ingemuit et ingnit: qnid male commernit? Contendeban
mutuo tamuli, quid potissimum agendum esset. Jussa domini hine eos transy

hing innocentia matronae obstat. Inter eos ereo unus ait comitnm: o c MServi, animo meo
exoptatissimi, nune constat, quam inig
nullius eriminis sint rei nec male i

Al St cttm doniina 1t 1 1f linl 1l el
tiam Sit Gumy oy NOSLEra | mitolo, gul com

5 o § 1ot | ( ¥ v
tamen mortl sunt adindicaty ! I||-‘-I.|- XOE] Brimt

_‘iill'_'!'ﬂlii SUMMaG Cim maerore, wamitati condolentes: consultarunt inter se inia nobilis
matronae testatissima esset innocentia et inenlpata vita), quomodo posset conservari incolumis,
ne ipsi coinquinarentur tanto scelere et tam horribili erimini obnexii flerent: uno enim

nernisse capitalem sentenfiam asseruernnt: non

eam, modo generosa domina stet dietis adstringatque

animo et concordl consensn minime eam

ergo, unus ait, morte

nobis suam fidem se in solitudine hac perpetuo haesnram nec hine ne latom quidem nnenem

discessuram; ntut tum cadat a impetantur a bestiis ac dilacerentur, aut alios ineunr-

rant, periculornm et interne stionis casus, nos tamen videbimur nostro funeti officio
gsedulo admodum nee sane
videbimur; vernm ne in nos

dispiciamus, quomodo mortis matrol

OO el erimus nec¢ contemptores praeceptorum Goloms

certissimunm udicinm et symbolum prae nobis feramns :

atur aut ne monstrum alnisse dicamuor eallidi,

Text des Joh, von Andernach nach !\CI:'-;'--- Ahschrifn,
meum non decet dignitatem vestram talem habere mulierem: et respondit palatinus: et quid

faciam cum ea? Cui miles: v
in aqua. Tone Palatinus dixit:
diabolica instigante pravitate puerp

m ad eam, cum infantulo in lacum adducere faciam, ut pereant

Statim habita licentia praeparavit sead partes miles, Galo

um accedens, manum mittens in palentissam et in filinm
eius, circumstantibus clientibus suis dicens ad eos: arripite eos et adimplete iussnm domini
nostri. Quiresponderunt: quid enim iussitdominus? Atille: ut mortitradam illos. Qui dixerunt:
gquid enim mali feeernnt? Et Golo: ite praeceptum domini faecite vel moriemini. Servi
vero accipientes matrem cum filio ad dampandum eos ad silvam, ubi multi feri inhahbi-
tabant, enmque introissent silvam unus servorum ait: qoid enim mali

L 51C

erunt: H

altricatio oriebatur inter eos. Unus auntem servorum ait: o =ervi et amici mei dilecti,
nescitis, quomodo et qualifer actum sit cum domina nostra et eins filio, qui nobis sunt
commissi ad damnandum? Et responderunt unanimiter una voce dicentes cum amaritudine
animi. Tunc dixit unus ex servis fidelis: nihil mali fecit, addito iuramento, innocens enim
est ab omni crimine. Iternm dixit fidelis servus: guare dammnabimus eam cum filio? Inter
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nostis enim, quam interminarit Golo crudelissime ac plane tyrannice nobis, ut redeuntes
domum linguam matronae innocentissimae exhibeamus tanquam veritatis gigillum, quia eam
exterminaverimus et trucidaverimus, alioqui relegandos nos in id exilii, ubi homines vivos
ineursant mortui boves; en canis, qui sequitur, (0 Deus immortalis, largitor omnis boni, nt
numquam tnos destituis,) salutem omnibus conferet, eins agite lingnam praecidamus. Sitque
haec testis, quia dominam occiderimus. His sanis ae prudentibus consiliis aequieverunt
omnes ac domum reportarunt constantissimae voluntatis ac firmissimi animi experturi, quid-
quid sors communis ferret. Golo vero, ut didicit adesse servos, sciscitatur, quis sit eventus
rei; solidissime ac sine ulla haesitatione clientes exponunt fatum dominae exhibueruntque
lingnam cani ademptam et abscissam in testimoninm necis matronae nobilis. Perfusus
igitur ingenti gaudio Golo, impudens nebulo, magna voce hilaris denunciat servis dienum
laboris praeminm inquiens: famuli fideles, dilectissimi commilitones, quia parnistis inssis
domini palatini, nunquam ex eiuz memoria elabetur hoe praestitum beneficium, optima fide
remunerabit hane fidelitatem vestram liberalitate clementissima : meqne devinxistis nunguam
intermorituris bonis, vestri nunquam ero immemor (persicasus enim Golo rem se ita habere).
zenerosa vero domina palatina substitit in loco horrido et in vasta ac deterrima solitudine;
lacrimis obortis einlabat, querulabatur, lamentabatur: pro dolor, quae me cirecnmvallant
aerumnae, quibus miseriis et angustiis obruor: hen me miserrimam. quae hactenus facillime
egi, Deo mihi videbar omninm rernm voluptate obsita, nune vero omni humana ope sum
destituta, aegerrime egeo rebus omnibns, contempta hie iaceo, sordibus i'=|i!:-'|!lf|]|:i'. ViX
spivitnm languentem traho prae pectoris angustia et sagunthina fame. Infantulus misellnlus
est, vixdom trigesimam attigit Incem, Ut mater vero exhausta fuerat et pxnta medullitus.
nec tantum suppeteret lactis, ut foveret tenerrimom nusionem, flevit amare admodum ae

confidens divinae misericordiae

et divae virginis lenissimae mititati implorans eins anxilinm

ait: o diva virgo, mater misericordiarum. adsis mihi peceatricl confemptissimae et'abiectissi-

‘hevon Andernach nach Ku P8 Ahzchrift,

108 erat unus, qui dixit: poterit:

e nobis alignis dare vias dimittendi eos? Et dixit servus

gnabimns locum manendi; me iae devorent eos, quam manus nostrac

s est ut be

it nobis fidem manen-

1¢
d si recesserint? Et ille: d

itur.  Tune servi dixernnt: qu

di: L | et factum est. Inierunt servi consilinm inter se Pro intersieno habendo. (anis

autem sequebatur eos, et dixerunt: abscidamus linguam canis ef demus pro intersiono, quod

1 Lsint,  Quod ita factum est. Et sic recesserunt statim. Ut videt eos miles olo
revertentes, dixit: ubi reliquistis eos? Dixerunt: interfecti sunt: hoe damus pro intersigno,

lingnam eanis. Dixit antem perfidus miles: wos eritis domino nostro et nobis
| I

10d implestis mandatum domini.  Miles autem Golo credebat omnia et per omnia sic

Doming - antem palentissa, relicta cum o in horribili loco, flendo aliquantnlum

hen me, misera, quam in abundancia maena fueram modo. penitus habens desolata.
Fuer vero nondum erat friginta diernm. Dum autem mater lae non haberet, flevit amare
omni solacio privata. Confisa de adiutorio beatae Dei wenitricis, vireinis Mariae, sic eam

allocuta est: o domina, virgo Maria, exaudi me peccatricem damnatam; cum innocens sim

-

e
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mae sortis, quae hie miserrime ago, feris obiecta et condemnata, enm tamen a scelere adulterii
mustuosi sim libera; obsecro tnam clementiam, ne me destituas ant linguas in bis durissimis
afflictionibus et intolerabili servitute; interpella, benienissima vireo. Jesum, filing tnum.
nnicum salutis nostrae praesiditm, ut me tneatur, defenset, conservet, o Maria,
misericordiae, erng me ab immani

IMate]

imis saevissimisque feris; tu enim sola per gratiam filii

tui me potes liberare. Post hoc, simulac finierat matrona honestissima hanc precatinneulam,

vox caelitus insconuit c

urissime: amica mes suavissima, te nungna
desiit illa vox andiri. En eerva fit
cum generosa mater vidit inanditnm facinus,

m deseram; statimque

ilex infantulo ac se provolvit ad eins pedes; quod

statim infantem snbiecit cervae ad

MAMIAS
gins accomodans, et suceum lactis el praebuif cerva, m 1

ithile dictn. Haesit in hae solitudine
domina palating annis sex et mensibos tribus: herbis vietitans, parabili et obvio cibo,

tur subter struem lizn

riam mndi g conFestormi. Domicilinm enim constroxerat ex norestis

coa et comds sumpto hoe sexennio integro et trimestrd

|:”|‘- ra MNe el milites, E':."I'E.I'I'iu-_" i jue
fuere a consilils, a secretis, i ana di U convivin
dehonestare, -I:|--|'[ magnificentissimo Inxn et splendissin apparatu adorna i nstrnit
celebrandum in sacris feriis Ipi e Domini: 1entes acenrris

praeoccupassent solemnem convivi ut tempus fallerent ac ofi 124 81
tentia omnibus, nt venatnm proficiscantur. Palatinus enm suis expedit om
sineulos veénationis desiderio inflammat. Itum est i!."i"';:--i-»‘.\.i!||'|--: erormm adyvtn nerl 1
i mnia ferarum lustr Venatores e 1 ibus armant canes et i tant )
ergo subodirantur cervam, quam insequuntur non impiere (haecenim eratnutricnla infant
venatores strenne acearrunt. Palatinus (IO IE  Cuamn siis anhelans ef s ISPIrLT 1hs 11,
fuam potest cel lo eminens lento grada instar testudinis promovetnr, cum Vil
Vero canum unpetnm non j | cuenrrit ad unin 1

reXd 115, ] I'|:i. ! | .l magel gacl 1 41 .I: I Hrs .1'.." ||
a crimine huins, rogo te, ne derelinquas me in necessitatibus meis: scio, quoid nemao i
virgo Maria, et flins tuus unmigenitus potest me liberare et enntrire. Erne me domina, o
virgo Maria, conselatrix omniom te invocantium a feris erndelibus. Statim audivit vo
dulcissimam «(icentem: amica mea dileeta, te nunguam derelinquam: postmodum non est

andita vox illa amplins, per dispensationem tamen omnipotentis Del interventione beatissimae
virginis Mariae cerva se ad pedes infantali prosternebat, mater autem, ut vidit hoe factun

mirabile, statim ad mammas posuit, et suxit. Mansit antem palatissa in eodem loco am

el mensibus tribuz. Palatissa nutriebator herbis. {11 e inveniebantu

eins erat strues lienoram extensnm ef ciren 1

o robetorum quantum potoit

Evolutis sex annis et tribus mensibus praedictis omnes milites et vasallos

fecit et volult convivinm magnum

tacere die IEpiphaniae; cumqgue aliqui ex eis qnasi maior

pars militum in vigilia vel ecireiter advenissent, palatinus pro solacio advenientinm

L'l'[li[. ut omnes venatum cum eo non tardarent ive, enmgue venatores eanes incitarent, st

Cerva, quae II]'IEI‘[:_"!HII ||II|_"|'1i!||. ] |lr'I!|]]I’.: CAnes vero |.'|f'!'.'l!zilu \'|:]|;|_'-|:'_'E-.--|!=_=- clamando sub=ecuti
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provolvit ad pedes alumni; canes infestant eam supplicem. Nobilis matrona, ut vidit cer-
vam caelesti gratia missam periclitari et a ecanibus violenter impeti, sustulit secipionem et
abegit canes pro viribus; ad quod spectaculum stupendum constitit palatinus cum suis
attonitns inssitque ecanes diffugare; dictum factum. Sedit animo palatino eam allogui in-
cognitam adhoedom sibi: sravissima ergo et summa reverentia ait: esne homo christianus?

[lla honestissime reddit: mulier sum Christi, initiata sacramentis et insignita divinis mune-
110

ribus, tota nuda, omni corporis velamenfo privata, ut vides; quare supplex obtestor. obiicito
tunm pallinm. ut me ;_-~.mj---l'ii|:l! el contesam. _-'i-:'u,'llil'!-:r]l |:::];:1im]_~:, munitur illa 51;|]|'L..; |||1i.;',__
ait ille, vestem et cibum siccine fastidisti et neglexisti? Ad haec respondit nobilis matrona

rebus omnibus destituta herbis ae radicibns hic obviis vescebar, vestis vero mea wvetustate

ift. Tum palatinus: quot annis ergo hic haeres? Annis, ait illa. sex et tribus

+ filins? infert alter; mens, ait ipsa. Mirum est enim quam palatinus

ergo infantem erat affectus: statimque rogat, quis sit germanus puelluli pater. Illa inpe-

lseens ait: Deus novit, qui est cordimm inspector. Et rursum ille: quod, ingunit, tibi est
i [ae.

sia charissima coniunx, Guod ubi

nomen: Ad haec ipsa addit: mihi nomen est Genove Ibi statim, nt didieit ei esse

nomen Genovefae, suspensus est animo. num a4 esset

. nidam ennuchus, id est a cnbili et custodils dominae palatinae, stupentem
n . exanimatom propemodum, hine metu urgente, illine 8pe pendente

ihi videre dominam meam hanc esse. hactenus

1E8T0sIm «

. 9
1IN ne VIQear var

1 Indimentis imaginatione, despiciamus,

qua nostra domina castissima matrona erat venustata

€ speciosissime decorafa. Contemplantur dilicen offendont signum. Interea

nalatinng nulehre confim ' f
RLIALIINE Prlcnre connrmatus. m N1t

annuli, quo eam tanquam arrha impignerarat in suam

1ImMam uxorem. A dennt ereo eam duo ol ::i.\.-'i!'i vir: ef k"'-lfi-ll"-‘..' si1 1d &L Yoio
tur suo.  Quare dominns palatinus infusus est in collum eius ef amplexatus est eam

| i 1 Abs if
111 P 1 SWIS Pro tuerunt sequebantur, Golo vero miles dereliquit latratum
canumn Lo 1 cerva evadere non potnisset, cuenrrit ad statum.ubi sole-
pie 1l 0, prosternebat se ad pedes infantuli more
B lo per cervam capere, et dum vidit mater pueri
] missum a eanibus privazri, per baculum, quem manu tenebat, quantum
potuit canes fngabat. Interim Palatinus eum suis venie et eum vidit hoec miracnlum ait:
[nrate canes, quod et fa 1 jl!.l- 1t palatinoe logui cum ea et non cornovit eam ef dixit -

esne homo christianus? Respondit mulier: sum christiana omni corporis tegmine nudata, ut

vides, nam et corporis pulchritudinem intectam; sed praebe mihi pallinm, guo eirenm-

nt turpitudinem corporis mei valeam cooperire. At ille porrexit ei pallium summn, enmgue

cumiata essef pi

i0 palentini, dixit palatinus: o mulier, non procurasti cibum ae vesti-
mentum? Atilla: panes qu

lem non habui, sed notriebarherbis, quae inveniebantur in nemore
isto, indumentum vero prae nimia vetustate consumpinm est. Palatinus ait ad eam: quot

annisunt, ex quo hue venisti? Atilla: anni sex sunt et menses tres. Tune palatinus ait ad illam:
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oscnlabaturque Genovefam, sponsam suam dilectissimam, et tenerrimum filiolum suum; vere
uxor mea es, ait, et ad filium; tn vere meus es germanus filins. Porro domina palatina
rem omnem ab exordio apertissime et candidissime recenset, quomodo nimirnm Golo se
suamque continentiam praeter adiuratam suam fidem domino palatino expugnare tenfavit,
gnam afflixerit sese, quam iniuste accusarit se apud charissimom coningem calumniis usus
et meris fucis; quae omnes ad lamenta et gemitus provocaverunt, et prae gandio lacrima-
batur palatinus. Interea Golo impudens accurrit; in quem irruentes poscebant ad capitalem
poenam. Verum palatinus edicit, ne in hoe tumultu opprimant impium Golonem, reservan-
dum horribiliori iudicio; quare illaesum eontinuerunt enm. Paucis post diebus elapsis pal
tinus heros et generosissimus et aequissimus stafuit et imperayit, ut Golo alligaretur gquatnor

bubus iniugibus, ferocientibus nimirum, ut singulae manus et pedes singulis bubus applicarentur.
Hi ergo in diversa eum raptabant et frustatim lacerabant., Ita perfidus Golo suae insignis
malitiae et proflizatissimae tyrannidis dedit poenas. Vernom ut ad orationis ordinem redeanm,
palatinus volnit dileetam coning
sima matrona huius suae tergi

s domum abduneere simul cum infantonlo; renuit honestis-
rsationis causam proponens: diva virgo, ait, omnis miseri-
cordiae unicum praesidium, mea spes, mea salutis sacra ancora, me conservavit ab omnibus
II]JL]i.‘-'_. defensavit me in hoe calamitosissimo exilio a feris saevissimis, ab horribili rietu
bestiarum, gunae me infestarunt immanissimo furore in hac tam vasta solitudine, sua ¢l
mentia et consolatione piissima humanissimagque me fovit et est proseenta benignissime,

infantem meum tenerrimum a eerva lactari permisit, tantis totque beneficiis, tam

parabilibus misericordiae suae muneribus me aceumulavit, locupletavit, exornavif liberali

ut ingrata merito sim habenda, si hornm obliviscar melioris fortunae aura et lenocinio affl:
Quare decretum est, imo sedit animo constantissime, me hinc non discessuram vel latun
quidem culmum, nisi hic locus divae virgini, meae patror

e benjgniss s gonservatricique

atrix, eni vitam et salntem omnem debeo:

piissimae fit sacer. Mea enim est haec defi

Text des Joh. von Andernach nach Kupps Abs shrift.
enius est filins iste? Quae respondit: meus est filins iste: delectabatnr enim palatinus in aspectu
pueri et iterum ait: quis est pater pueri? Af illa: scit dens. Tane palatinns: quo appellaris? At

illa: nomen meum Genovefn est. Statim ut andivit nomen Genoy

+ ¥id

fa, consideravit, an ipsa esse

uxor sua, et aceedens nnus cameraring quondam palentis nr mihi, quod domina nostr:

'}-|||<__';|'a [Empors mortia ista sit; nam

: cicatricem in facie habnit, videamus an ipsam habeat.
Inspicientes omnes in eam invenerunt sic. Dixit quoque palatinus: annulum subarrvacionis
habuit, et accedentes duo milites ad perserutandum invenernnt annnlam subarracionis. Statim

palatinus amplexatus est eam osculando 1'".|:«:_'=||. eum puero; flendo dixit: vere tn uxol of es:

ad filinm vero ait: et tu filius meus es, quid plura! Palatissa qualiter sibi accidisset, ul
supra dietnm est, de verbo ad verbum omnibus, qui interfuerunt, enarvavit; fevi

palatinus cum omnibus suis, et cum omnes prae gandio flerent, advenit Golo miles; statim
irrnerunt omnes in eum volentes eum oceidere. Dixit quoque palatinus: tenete enm, donee
excogitemus, qua poena sit damnandus, quod et factum est; post haec decrevit palatinus
recipi quatnor bovesnondum ad aratrum applicatos, et quilibet boum ad quatuor partes corporis
sui, videlicet duos ad pedes et duo ad manus, et eorum voluntati committere, et enm alligati



Text des Seinius nach Hontheims Handschrift.

hic consistam pepetuo, utut cadat alea saevientis fortunae, nisi potiar meo voto, nisi asse-
quar animi mei sententiam. Stat dictis fortissime, non potest amoliri a loco, nisi dominus
delegat extemplo fidum internuncium ad reverendissimum dominum Hildalphuni archiprae-
sulem ac illustrem anstititem Trevirorum augustissimorum, ut asdem recens extructam a
fundamentis affabre consecraret et dedicaret divae matri. [t ergo summus sacerdos Tre-
virorum omnem rem didicit vera narratione, gaundio est perfusus; aceurrit itagque ocissime
in sacro sanctissimae Epiphaniae augustissimo festo et consecravit sedem hane et sacellum
sanctificans ea sacris ceremoniis in honorem sanctissimae et individuae Trinitatis et divae
virginis Mariae semper gloriosae. Quibus feliciter et eum gratiarum actione transactis
dominus palatinus charissimam suam coningem cum filiolo reduxit domum spam, apparato
quoque convivio splendissimo et admodum opiparo, quod etiam cum regis luxn ef adipali
pontificnm ecoena ant com Cleopatrae reginae deliciis facile cértet; omnes invitavit, adeo
regiae omnibus patebant, quoscumque habuit obvios, humanissime excepit, liberalissime refecit,
hilare ac alacriter tractat, mirum quam omnibus esset promptus et expositus. Matrona vero
generosa, domina Genovefa, dominum palatinum improbis precibus fatigat sine ulla inter-
missione, ut aedem sacram dotare velit censibus et redditibus annuis, ne unquam hie culins
divinus evanescat aut aboleatur, sed ferveat et floreat et immortalem sui memoriam propaget
et conservet. His facile annuit precibus generosus dominus et summa fide praestitit pro-
missa. Kgit quoque coningalem ecuram ergo suam uxoreulam multo suavissimam: inbet
apparari dominae suae cibum, qui sui ipsins naturae eonveniat. Ipsa vero longa desnetudine
ab omnibus cibis abhorrebat nec ullo modo afficiebatur erga victus lauticiam, sed herbis
contenta transegit vitam a die Divorum Regum, inventione alioqui sua celebri, ad quartum
nonarum Aprilis, quando arrecto in Deam animo ac fide constantissima felicissime fato est
functa nobilissima matrona, maritalis fidei exemplar, coniugalis amoris unicum margaritum;
quae ob virginalem continentiam et castitatem incomparabilem tof tantisque malis est

Text des Joh, von Andernaech nach Kupps Abschrift,
essent, quilibet cum parte sna recessit, et sic in (uatuor partes corpus sunm divisum est. Post
haec voluit palatinus suam dilectam cum filio secum adducere. [psa quoque negante dixit:
beata virgo Maria me cum filio meo custodivit in hoe exilio & feris crudelissimis et cum
feris puerum meunm nutriri permisit: non ergo recedam abhine, nisi locns hie in eius honore
sit dedicatus atque consecratus. Statim palatinus misit suos ad Hildophum archiepiscopum
Treverensem pro consecratione loci illius, et cum narrata omnia fuissent beato Hildulpho,
gavisus est gaudio magno et venit die Epiphaniae, consecravit locum in honore individuae
Trinitatis et beatae Mariae Virginis. Post consecrationem loci adduxit palatinus palantissam
in domum snam. Palatinus quogue grande convivium fecit cunetis advenientibus, Palatissa
enim deprecata est dominum dicens: o domine. rogo te, ut ecclesiam in loco consecrato erigi
facias et redditibus dotare velis, (Juae promisit palatinus; etiam cuncta cibaria naturae suae
uxoris convenientia procurare et condire praccepit; ipsa vero cibaria pati nmon potuit, sed
herbis, quibus ipso tempore comedere consnevit, utebatur et colliei fecit. Vixit quonue palatissa
a die inventionis eius a vigilia Epiphaniae usque ad quarto nonas mensis Aprilis, qua etiam
die migravit ad dominum. Palatinus vero capellam, nt promisit, in eodem loco in honore
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afflicta, calamifosissimam transegit vitam, durissimum pertulit exilinm innocentissima ma-
trona. Dominus palatinus solemni pompa funebri extulit eam ingenti cum luctn et honori-
ficentissime, ut par erat, castissimam matronam, generosam dominam palatinam Genovefam,
sepeliit in sacello D. Virginis a se recens constructo, quae aedes sacra a divo Hildulpho
est consecrata, nt dictum est, et indulgentiis dotata. Quicumque enim loca haec sacra pie
visitaverit, promeretur quadraginta dies indulgentiarum. Ipso consecrationis die duo insionia

contigere miracula, caecus visum recepit et muto vocale est redditum, qui sani et integri
domum revertentes landem Deo reddidernnt et divae viroini gratias egerunt de pristina
- valetudine bona feliciter recuperata. Post palatinus ad apostolicam sedem destinavit snos

legatos, ut indulgentias impetrarent consequerenturque. Sanetissimus apostolicae sedis

antistes coneessit pro venerandiss sua clementia annwm poenitentialem omnibus in hono-

rem divae vi tum visitantibus

renernso don y palatino erectuim et

SUmMma an olemniln i
virgini Mariae, in sacrosancto Tesn Christi optimi l £
nestrae, in sanctissimoe trinmphe irre nenst I
feriis .“-l.l1|"i!-.“'|_-.-ri".'.i‘i sive Pentecostes: In Hpij o1 ] L1
Ill"lij".’l-'{-'il"l;ll' |:|Ii'.;.-- aedis sacrie celebratm 1 mi 1y
Petri vineula, ac per singulas octa ac clementer relixans

8 virginis seri
tarinm domini Sifridi pal

ero, liberalinm Magister o
itapnd Lawer. Anno D

L
-
5 a1 i a
| b i
il ]
il il 1
1 Mmital | {H11
1 ekl rd |
m i POsLi (
E'II::_,:I". |.||; LUNG Lempor:s i L, &11T1
k! L LN
i — visitantibus ommibnus diebns festiv b 10l
resurrexionis, Pentecostes e, il ionis, qui est « po
Petri mensis Aneusti. ae per octavas eo 1 misericordite it 1
relaxavit. Seripta vero sunt haec primo vilg per Petru ti palenti
decimo domini Sifridi palatini cristianissimi ad laudem omni 1 M

virginis, einsdem matris, qui vivit et regnat in saeeula. Amen.
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